bapeikoBa Mapuna NropesHa
KOHLEIIT TPYIAA B PYCCKOU U AHI'JTMNCKOMU ITOCJIOBULTAX

SA3BIK ABISETCS 3€pKalOM KYJIbTYpbl, OTpaxaeT HE TOJBKO pPEalbHBIM MHUD,
peanbHble YCIOBUSA KU3HU YEIOBEKa, HO U 0OIIeCTBEHHOE CaMOCO3HaHUE Hapoaa, ero
MEHTAJUTET, HALUOHANbHBIK XapakTep, TpaauLuUu, O0ObIYaU, CHUCTEMYy LEHHOCTEN,
BUJECHHUE MUpa. B A3BIKOBOW M peyeBOW MIAUOMATHKE, TO €CTh B TOM CJ0€, KOTOPBIU
ABJISIETCA HALUUWOHAJIbHO cHEeUUPUUHBIM, BOIUIOIIAETCS CHCTeMa LEHHOCTEH,
oOmecTBeHHas MoOpalb, OTHOIIEHUWE K MHUDPY, K JIOASIM, K JpyrdM HapoaaM.
®pa3zeoOTU3Mbl, NOCIOBHUIBI, MOTOBOPKM Haubosee HArAAJHO HIUIIOCTPUPYIOT U
o0Opa3 Xu3HHU, U reorpaduio, ¥ HMCTOPUIO, U TPAJAULUU COLUYMa, OOBEIUHEHHOTO
OTHOM KyJIBTYpOM.

OcoOblit MHTEpec AJsS M3Yy4YEHHUsS YepT STHUUYECKOTrOo XapakTepa NpeICTaBISIOT
napeMuu, K YUCay OTJIUYUTEIbHBIX NPU3HAKOB KOTOPBIX OTHOCUTCS MEeTahOpPUUYHOCTH
oOmero cmpiciaa. DTO MOCJIOBHUIBI M MOTOBOPKHU, obOjajzarmouiue, NOMHMO HPsAMOTrO,
OyKBaJbHOTO 3HA4Y€HHUS, €L[€ M TEePEHOCHBIM, OTHPABIAIONUM K O3THHUYECKUM
0COOEHHOCTSAM, XapaKTEPHBIM XUTEUCKUM CUTYallUSIM U OOCTOSATEIHCTBAM.

HN3BecTHO, 4TO MHUPOBO33pEHHUE dYeJloBeKa oOyciaBiuBaeTcss €ro (QU3U4YECKUM
ONMBITOM M JIYXOBHOH nesTenbHOCThIO. IIpu 3ToM Qopmupyercsd KyiabTypHas KapTuHa
MHpa, UMEKIas TECHYI CBsA3b C A3BIKOBOM KapTUHOW. HO myTh OT BHESI3BIKOBOU
pearbHOCTH K KOHUENTocpepe 3THOCA U K €€ CIOBECHOMY BBIPAXEHHUIO HE OJUHAKOB
y pa3HbIX HapoJ0B, YTO OOYCJIOBJIEHO pa3JUYUSIMU B UCTOPUU U YCIOBUAX >XKU3HHU
3TUX HApPOJOB, Pa3BUTUU UX 00UIECTBEHHOT0 co3HaHUSA. COOTBETCTBEHHO pa3JIM4HA U
A3BIKOBAs KapTHHA MHUpa y pa3HbIX HAPOJAOB.

[IpenmeroM Hamux HaONIOAEHUN CTalW PYCCKUME U AHTIMMCKHE MOCIOBHIIBI,
pealn3ylmue KOHIENT TpyAaa. B crarbe nmpeAnpuHATa NONBITKA OCYNECTBUTh aHAJIN3
PYCCKMX M aHTJIHMUCKUX MOCIOBHUI C MO3UIMU OTHOUIEHHUS TOTO M APYroro Hapoja kK
TPYAY C LIE€JIbI0 BBISIBUTH 00U[MEe U ceuu(UUYECKUEe YePThl 3THUYECKOIO MEHTaJIUTETa
B 3TOH obnactu.

Ha ocHoBe oToOpaHHOTO Marepuana OblJla TpoBeIeHa KiacCuPUKaAIUSA
IMOCJIOBHUII, BBISIBJIEHBl MEXKBbA3BIKOBBIE COOTBETCTBUSA U OTJIUYHS HE TOIBKO Ha YPOBHE
OoTpa’kaeMblX HMHU pealuil, HO U Ha YpPOBHE IMpEACTaBIE€HUN ropopsAmux o0
STHUYECKUX M NPOYUX HOPMAX, HIIIOCTPUPYEMBIX ONPEIEICHHBIMU XHUTEHCKHUMHU
CUTYallUsMH.

B BhIIBIIeHHOW HaMu Kjlaccu(@UKAlLMU CaMylH MHOTOYHMCIEHHYI Tpynnmy B

PYCCKOM A3BIKC COCTABJAIOT TIOCIOBHIbBI, BbIpaXarmwIHUC TMOJJOXKHUTCIBHOC HIH



OTPHUIIATEJIPHOE OTHOIIEHWE K TpyAy. B Tpymnme MTOCIOBHUI[, BBIPaXaAIOINX
MOJIOKHUTEIBHYIO OIEHKY TPYIOBOW NESITEIBHOCTH OCOOBIM aKIEHT CAeJaH Ha POJb
paboOTH B )XKHU3HEICATCIbHOCTH YEJIOBEKA:

Fes oena owcumv — moavko Hebo xonmumsv;, Tpyo uyenoeeka Kopmum, a JeHb
nopmum,; He mo 3aboma, umo mHoco pabomsi, a mo 3aboma Kax ee Hem, He paboma
cywum, a 3aboma;, O 00bpe mpyoumscsa, ecmvb, uem noxearumovcs, Ha cebsa
pabomamov He bapwuHa W T.II.

OTpHIaTeNbHYIO OLEHKY TPYAY MAIOT CIEAYIOIHUE MOCIOBUIIHI:

Paboma ne uepm, 6 600y ne yuioem; /leno me mairuna, 6 ijemo He onadem, Ymo
deno, Oelo He coKoa — He yiemum, Jeno He 2oaybu, He pasiemamcs, J[leno He
MeoeeOb, 6 nec He yudem, Ha mup ne mapabomaewwcs;, Bcex den me nepedenaeudv;
Paboma monuum, a nneua kpaxmam, Om pabomwl (coxu) He Oyodewdvb 6ocam, a
O0yoeuv copoam; Om mpy0oe NpageoHvlX He HANCUMb Nnaiam KameHHbvlx, M3 monopa
He bocamelom, a copoameom, H3-3a xnieba Ha keac He Hapabomaewv, 3apabomanu
yupuu 0a 6oaauky oa mpemuti 2opo M T.1.

B rpynme orpumaresbHON ONEHKH MOKa3aHO NMPEHEOPEKHUTEIbHOE OTHOMEHHE K
Tpyay. Ilpu 3ToM B pycCcKOM s3bIKE MPeo0JajgarT MOCIOBUIBI, KOTOPBIE HETATHBHO
OIIEHUBAIOT TPYJIOBYIO JCATEIbHOCTD.

Jlns aHTJIMHCKOTO HapoJa HE XapaKTEepHO BBIPaXEHHUE CBOCTO0 OTHOIICHUS K
TpyAay.

Kak pycckue, Tak U aHTIHWCKHE MapeMHUH BBIPAXAT 3HAUYCHHUE, KOTOPOE MOXKET
OBITh 0003HAaYECHO KaK «BBICOKUI pe3ynbTaT qaeTCs BHICOKOKAYECTBEHHBIM TPYIOM:

I'nyboce naxamv — Ooavwe xneba sxcesamsv, Kmo menxko zaboponum, y mozo
pooicvy menxka, bez mpyoa ne @vimewv u pwvioky uz npyoa, /enati Kak-Hub6yob, mak
Hukak u He 6ydem,; [lawewv — niavewnv, KHHewsb — ckavewdv, Iloceano ¢ n1yKowko,
max u evipocio Hemuoxucko, Ceecus pyxu (Cnoxca pyku), cHona He 00OMOIOMUWbL W
T.1.

AHTJIMUCKHE TMOCIOBUIBI, pEalU3yOIINe JaHHOE 3HAYCHUE:

No sweet without sweat [Huueco cnaoxoeco 6e3 noma], Nothing to be got
without pains [Huuezco ne oocmuenews 6e3z 6oauj; He that would eat the fruit must
climb the tree [Tom, kmo xouem cwvecmdv @GpyKm, O00JdCeH CHAYAIA 3ale3mb HaA
depeso]; He who would search for pearls must dive for them [Tom, kmo uwem

ocemuye, 00NHCEH HbIPAMb 3a HUM]



[Ipu 3TOM eciid B TpyNIe PYyCCKUX MOCIOBUI] MPEACTABICHBl pa3JHUYHBIC peaIuu
U TPOILECCHl CEIbCKOXO3IMCTBEHHOTO0 TpyJa, TO B AHTJHUWCKHUX MOCIOBHIIAX 3TOM
TPYIIB BOOOIIE HET YIOMUHAHHUS O HUX.

O0a Hapozxa BBICOKO OINEHHBAIT POJb OPYAUH Tpylra B TPYIOBOM IpoIlecce.
Takas omeHka B 0OJbIIEH CTENEHN XapaKTepHAa IS MOCIOBHIl PyCCKOTO Hapoaa, B TO
BpeMs KaK aHrjawmdaH OoJiplmie OCCHOKOUT CHUCTEMAaTHYHOCTH TPYJOBOTO IIpoIlecca.
MOXHO BBIJECJHUTH CIECAYIOMUE IPYNNbl 3HAYECHUN:

1. Pons opyawmii Tpyma B HOCTHIXKEHHMHM Iesin (Takas OI[€EHKAa B OoJbliei

CTENEeHU XapaKTepHa JJIs MOCIOBUIl PYCCKOTO Hapoaa):

be3 eepemena npsaocu ne cnpaoewv; be3 kocvl cena ne nHakocuws, bez cnacmeu

monavko 6O10x nosums, Tonop oodesaem, monop obysaem, Xyoas CHACMb U

OMOOXHYmMb He dacm W T.[.

[TocmoBUIBI aHTIUICKOTO Hapojaa, NepenammiMe JaHHOE 3HadyeHUE, HE

BBISIBJICHBI.

2. be3 opynuii Tpyna HeT TpyAOBOTO Mpolecca:

Fes kneweii kysney, umo 6e3 pyx, bes monopa ne nnommuuk, 6e3 ueivl He

nopmuotu, Kabvl He kiun 0oa He Mox, mak Ovbl NIOMHUK U300X U T.1.

[TocnoBUILIBI @aHTAUNCKOTO SI3bIKA:

What is the workman without his tools [Umo 3a pabomHux 6e3 ceoux

uncmpymenumos]; A good workman doesn’t quarrel with his tools [Xopowui

macmep He CCOPpUMCSA CO CEOUMU UHCMPYMeHmamu |

3. CocTossHMe oOpyauidl Tpyda KaK IMMOKa3aTeJb OTHOIICHHUS 4YEIOBEKa K

pyAay:

YV nnoxoeo macmepa makoeéa u nuna;, Y xoeco 601bHO yucm uHcmpymeuwm, mom

naoxou macmep M T.I.

AHTJIMUCKHE TMOCIOBUIIBI, pEalU3yOIINEe JaHHOE 3HAYCHUE:

A bad workman always blames his tools [Ilnoxoii pabomnux 6cecoa obsunsem

ceou uncmpymeumst]; A bad shearer never had a good sickle [V nnoxoeo

cmpueans HUKo20a He Obllo XOpoulux HoOXCHUY |

B aHTIMWCKHX MOCIOBUIIAX OTMEYAETCSI CHCTEMAaTHYHOCTh TPYAOBOTO MpoIecca:

Feather by feather a goose is plucked [llepviwiko 3a nepviwikom — u 2ycou
owunan]; If at first you don’t succeed, try, try, try again [Ecau chauanra movi He
npeycnen, npooyi, npobyiu, npodoyi ewej,

B pycckoMm si3pIKe JaHHOE 3HA4YE€HHE pealiM30BAHO JHIIb B MOCIOBUIle Tepnenue

u mpyo ece nepempym.



B a"raumiickoM sA3bIK€ TPEACTABIEHBI TaKXKe€ TMOCIOBHIbI, peEalu3yollue
3HadueHue «He mocTuraer pesyiaprarta TOT, KTO OOHUTCS TpsA3ZHOU pabOTHI»:

A cat in gloves catches no mice [Kom 6 nepuamkax mviuiu He noumaem] u T.1.

B pycckom si3bike HE OOHapyXEHO S3BIKOBBIX COOTBETCTBHH, XOTS IEIBIA Pl
PYCCKHX MOCJIOBHUII BBIpaXkaeT XeJlaHue u30exaTh 4epHOU paboOTHI:

Xopowo 6vl opamsb 0a pyk He mapams, Ham 661 max maxams, umobdbvl mo3oneu
He Habueéamb N T.I.

ComepxaTelbHBIE TOCITOBHYHBIC SKBUBAJICHTH 0OHAPYKEHBI B BHIJICJICHHON HaMU
rpynmne «2Tamnbl TPYAOBOTO MpoIeccay:

Koney eenuaem oeno;, Xopowee nauano nonoena omxkauaio, Konuun doeno, eynau
cmeno, Koney — 6cemy oeny geney.

AHTIMUCKHE TOCIOBUIIBL:

The end crowns the work [Koney senuaem odeno];, A good beginning is half the
battle [Xopowee mnauano — nonosuna oumevl];, A good beginning makes a good
ending [ Xopowee nauano cogsepuwaem u xopowuii Koney].

[To-Bupumomy, mocnoBuna Kowuey 6enHuaem Oeno B O00OHMX S3BIKAX SBISETCS
KaJlbKOW ¢ Kakoi-To Oojiee paHHEel (aHTUYHOW?) MOCIOBUIIHI.

B pycckumx moOCIOBHIAX YacTO NPEIMETOM MOPHIAHUS CTAHOBUTCS JICHb B
paboTe, HampuMmep:

Exan 6v1 60oesams, 0a nenus ecmasamo, [locran Boe pabomy, 0a omuan wepm
pabomy.

AHTJIMUCKUE DKBUBAJICHTHI:

By doing nothing we learn to do ill [Huueco He Oenas, mbl yyumcsa nioxomy];
An idle brain is the devil’s workshop [IIpa3zonas conoea — macmepckasn 0vsagonal

Ob6a wHaponaa oOTpHIATENbHO OILEHUBAIOT MOCHEMHOCTh B paborte. Pycckue
MOCIOBUIIBI, pealu3yoNne JaHHOE 3HAUYCHHE!

Hlocnewuws — nwoeu Hacmewuws, [locnewnocms HYdCHA MOAbKO HPU J1081€
o10x;, Ckopo moavko 610X 1084m

B aHTIHiicCKOM S3BIKE 3TO 3HAYECHHUE PEANU3YETCS B CISAYIONMX IMOCIOBHIIAX:

Nothing to be done hastily but killing of fleas [Huueco He cnedyem oenambw
nocnewro, kpome noeaiu oaox]; Hasty climbers have sudden falls [Cnewawue nwoou
yacmo naoaiom]; Haste make waste [Ilocnewnocms cosepwaem pacmpamy]; Make
haste slowly [3acmaseb cnewmums mednenno]; Hasty people will never make good

midwives [Cnewawue 1100u HUK020a He CMAHYM XOPOWUMU AKYuepamu].



SA3BIKOBBIC DKBUBAJICHTHI OBIIM OOHApy)XEHBI W B BBIJICJICHHOW HaAMH TpYIIIe
MOCIOBHII, pealu3yIuX 3HaueHne «J[oOpocoBeCTHOE OTHOMICHHE K TPYAY».

Pycckue mocnoBunbsl: He omknaowieati Ha 3aémpa mo, 4mo MoOdiCeulb coeramb
ce200Hs (BO3MOXHO, 3TO KaJbKa C JIATUHCKOTO SA3BIKA).

AHrauuckas napeMus:

Never put off till tomorrow what you can do today [Huxoeoa ne omknaovlgaii Ha
3aempa mo, Umo Moxceub coenams ce200Hu]

Kak MOJIOKHUTEIbHYIO OICHKY TPYIOBOU NEeSITeTbHOCTH MOJKHO
KIaccupuIupoBaTh u rpynmny MO CJIOBHII, peanu3ynuux 3HAa4YCHUEC
«[IpeAmoYTUTENPHOCTh TpPYyAa YIAOBOJBCTBUSA». OTO 3HAUYECHHE TNPEJICTaBICHO B
pycckoit mocnoBuune Pabome epems, a nomexe uac.

B aHrnuiickoM sA3bIK€ 3TO 3HAYEHHUE PEAJU3YEeTCAd B MOCIOBUIAX:

Business before pleasure [Paboma eéneped yoogoavcmeus], In the morning
mountains, in the evening fountains [ Ympom ecopwi, 6euepom ponmanuwi].

JInss MmOCJOBUI] AHTIMHCKOTO sI3bIKa XapaKTEepPHO BBIpAXCHUE 3HAYCHUSA
«3aBUCHUMOCTB pe3yibTaTa OT NpodeccCuoHaIn3Ma MacTepan:

As the workman so is the work [Kaxoe macmep, maxoea u pabomal]

3nauenue «MacTtep-npodeccuoHas HUKOTJa HE UMEET MPOJAYKTOB cBoero tpyaa"
peanrn30oBaHO B MOCIOBUIIAX 000UX HAPOIOB.

B pycckoMm si3pIKE 3TO MOCJIOBUIIHL:

Canooicnux xooum 6e3 canoe;, CaHHUux 0a KoaeCHUK (MenedcHUK),a 8viexamb He
Ha uem, He npocu y Ky3ueya yeonves u T.II.

AHTIMUCKHE TOCIOBUIBL:

None more bare than the shoemaker’s wife [Hukmo He 6oc makx, Kax xeHa
canoocnuxal, The shoemaker’s wife is the worst shod [Kena canoxcnuxa obyma
xyoce ecex]; Ever busy, ever bare [Bcezoa 3amam, ececoa con]

[IpuMedaTenbHO, YTO W pPYyCCKUE, W AHTIUNCKHE HAPOABl KIACCHPHUIUPYIOT
TPYAOBYIO JA€ATEJIbHOCTh KaK HEOOpaTUMBbIH npouecc. Takoe 3HaAYEHUE MPEICTABICHO
B PYCCKHX MOCJIOBHIIAX:

Coenannoco ne gopomuuiv, Ymo coenamno, mo coenano, Ymo coenarno, moeo He
nepeodenaeuib u T.I.

DTO 3Ha4YeHHUE peajlu30BaHO U B aHTAMMCKOW mocuoBune What's done cannot be
undone [Umo coenano, mo nHe modxcem Oblmb nepeodeano].

B o00oux s3plkax Hamio CcBoe oOTpaxeHue 3HaueHue «IlIpaBo B Tpyme Ha

OMHUOKYY.



B pycckom s3bike 3TO mociioBula He owubaemcs mom, kKmo Huuez2o He denaem.

B aHTIMiicKOM SI3BIKE 3TO 3HAYCHHE NMPEACTABICHO CICAYIOIMHUMU MAPEMHUSIMHU:

He who makes no mistakes, makes nothing [Tom, kmo ne owubaemcs, Huuezo He
denaem],; He is lifeless who is faultless [Tom 6e3ocusnen, kmo 6ezguHnen]

[Ipu >ToM aHTIAMICKOMY HapoJy CBOMCTBEHHO 0OoJiee BHUMATEJIbHOE OTHOLIEHHE
K Tpyny. 3HadeHue «TodHOCTh B paboTe» peasu3yeTcs B CIEAYIOIMHUX AHTJIUHCKHX
MOCJOBUIIAX:

Score twice before you cut once [Ommeps 06axcovl u ompeddcv 00UH pa3sj;
Measure the cloth ten times, thow canst cut it but once [Ommeps mkanv decams pas,
npexcoe uem ompe3zamsv] M T.I.

B pycckom sa3pike pacnpocTpaHeHa nocinoBuuna Cembs pa3 ommepsb U O0O0UH
ompeoicwy. I pycckue, U aHTIUNCKHE MOCITOBHIIBI 3TOH TPYNIBI, BO3MOXHO, SBISFOTCS
KaJlbKkaMH ¢ 6osiee paHHed (AaHTUYHON?) NOCTOBHUIIHI.

BHe cemMaHTHYEeCKOW KJIaCCH(PHKAIHMHU OCTAKTCA TMMapeMHH, HE HUMEIOIIHe
MEXBIA3BIKOBBIX COOTBETCTBUU. DTO, HAIPUMEpP, pyccKas MocIOBUNa B3zaica 3a 2yaxc,
He 2o060pu, umo He Owdx (peanusyeT 3HaueHue «Ecnum Hawan, noBOAM Jejo A0
KOHIIa») W aHraWiickas nmocinoBuua Jack of all trades is a master of none [/[uxcek,
Haszvlgarwun cebs macmepom pa3HblX pemecel, He 3Haem Huyezco] (peamusyer
3HaueHue «Tpyn TpeOyeT cOCpeqOTOYEHHOCTH HA OJTHOM MPEIMETE).

Ecium mocnoBHIBI MPENCTAaBISIOT COOOW 3HAKH W MOJEIH PAa3JIUIHBIX THUIOBBIX
KHU3HECHHBIX CHUTyalui, TO, OYEBUIHO, OTCYTCTBHE B s3BIKC TMMapeMHld Ha
ONMpENCICHHYI TEeMaTHKy CBHJICTEIbBCTBYET O TOM, 4YTO JaHHAas CHUTyamus He
SIBASIETCSA TUNMHUYHOWU IS HOCUTEIEN JAHHOTO fA3bIKA.

Heo0X0oauMO OTMETHUTH JEKCHUYSCKYIO CeNUu(PUKY B MOCIOBHIIAX TOTO U APYroro
Hapona. Tak B pyCCKHX MOCIOBUIIAX MPEICTABICHO MHOTO CEIBCKOXO3SHCTBEHHON U
pPEMECICHHON JIEKCUKU, B TO BpeMs KaK B AaHTJIHMWCKHX TOCJIOBHIAX TaKUX
HauMcHOBaHUUK HeT. OJHAKO B MOCJIOBHIAX AHTJIHHWCKOTO HapoJga MOJXHO BBIJICIUTH
pAO JIEKCMYECKHX dSK30TH3MOB (Hampumep: pearl (xxemuyr)). Bce 3T0, BO3MOXHO,
NOMyCKaeT 00bSICHEHUE ¢ NO3UIHUNA NPOIIJIOro KaKk MUPOBOW KOJOHUAIBHOMN JEPKaBBHI.

KoHment Tpyaa B S3BIKOBOM KapTHHE HapoJaa SABISAETCSA JHIIb OJHOW U3
MHOTOYHUCIICHHBIX COCTaBISIONIUX H, COOTBETCTBCHHO, HE MOXET OTpPa3HTh BCeH
nonHOTH ee oOmnuka.llomoOHOE comocTaBieHHE, OJHAKO, 3aCTaBIsIeT AYyMaTh, UYTO
pycckass S3BIKOBas JHYHOCTH, HapsIay C YyBaXEHUEM K Tpyay, ¢ OoJybmiei
XaJAaTHOCThIO OTHOCHUTCA K TPYAOBOW MAESATEINbHOCTH, 4Y€M aHrJuiickai. B cBoro

oucpcab aHTJIUKMCcKas A3BIKOBasg JIUYHOCTh OOJbIIE BHHMAHUSA yaciadaeTrT TOYHOCTH,



nodpocoBecTHOCTH B pabore. OAHAKO MOJOXHUTENbHAsS M OTpHUIATEeIbHAS OIICHKA

Tpyada, BOSMOXHO, CBA3aHa C PAa3JIMYHBIM OCMBICICHHUEM OJHOI'O M TOI'O XC€ KOHLICIITA

Pa3HBIMHU COLMAJBHBIMHU I'PyHIaMHU, Pa3HbBIMH Ipynnamu Jwjaeid. Pycckomy denmoBeky

CBOMCTBEHHO MNPpOABIATH Oonnmre YMECPCHHOCTH B pa60Te N JOBOJBCTBOBATHCA

MOXBAJIOM B KaueCTBE BO3HArpaxxJIeHUs 3a padboTy.
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